
aperitivo rione pigna

~2 finger food dello chef/

chef selection of 2 finger food

~olive verdi, frutti del cappero, arachidi,

pistacchi e chips di patate/

green olives, capers fruits, peanuts, 

pistachios, potatoe chips

tutti i prezzi sono espressi in euro~all prices are in euro

ALLERGENI~ ALLERGENS
glutine/gluten        latticini/dairy products        uova/eggs        frutta a guscio/nuts        pesce/fish        crostacei/shellfish        molluschi/molluscs        congelato/frozen

senape/mustard        sedano/celery        soia/soy        sesamo/sesam        registrato/registered



tra le cupole più belle della città eterna

con una vista mozzafiato su roma: l'atmosfera perfetta per il tuo aperitivo! 

~

among the most beautiful domes of the eternal city with an outstanding view

of rome: the perfect atmosphere for your aperitivo!

aperitivo piazza della rotonda

~tris di tartare di pesce crudo/

trio of raw fish tartare

~carpaccio di pesce crudo/

raw fish carpaccio

~olive verdi, frutti del cappero, arachidi,

pistacchi e chips di patate/

green olives, capers fruits, peanuts, 

pistachios, potatoe chips

a scelta/to choose among:

~1 flûte di franciacorta/
1 flûte of franciacorta

~1 flûte di champagne drappier/
1 flûte of champagne drappier

40

20

50

aperitivo piazza navona

~tris di tartare di pesce crudo/

trio of raw fish tartare

~carpaccio di pesce crudo/

raw fish carpaccio

~olive verdi, frutti del cappero, arachidi,

pistacchi e chips di patate/

green olives, capers fruits, peanuts, 

pistachios, potatoe chips

1 bottiglia di ruinart o ruinart rosè-min 2/

1 bottle of ruinart or ruinart rosè- min 2 

140

A P E R I T I V O  R O O F T O P  

a scelta/to choose among:



~1 cocktail ~1 flûte di prosecco/1 flûte of prosecco ~1 bicchiere di vino bianco o rosso/1 glass of white or red wine

aperitivo rione sant'eustachio

~fantasia di 4 tapas/

fantasy of 4 tapas

~olive verdi, frutti del cappero, arachidi,

pistacchi e chips di patate/

green olives, capers fruits, peanuts, 

pistachios, potatoe chips

30

bollicine italiane o champagne serviti con prelibatezze di pesce crudo.

sapori ricercati ai quali non saprete resistere...

~

italian sparkling wines or champagne served with delicacies of raw fish. 

refined flavors that you will not resist...

A P E R I T I V O  G L A M O U R



ALLERGENI~ ALLERGENS
glutine/gluten        latticini/dairy products        uova/eggs        frutta a guscio/nuts        pesce/fish        crostacei/shellfish        molluschi/molluscs        congelato/frozen

senape/mustard        sedano/celery        soia/soy        sesamo/sesam        registrato/registered






serviti su eleganti taglieri di ardesia, e accompagnati da una

selezione di pane, focaccia fatta in casa e taralli, sono

sempre perfetti per accompagnare aperitivi o per dare gusto

alla giornata.

~

served on elegant slate boards, and accompanied by a

selection of bread, homemade focaccia and taralli, they are

always perfect to accompany aperitifs or to add taste to the

day.




tagliere di salumi/selection of cold cuts

Selezione di prosciutto crudo san daniele, prosciutto

cotto artigianale emiliano, salame milano,

Mortadella con pistacchi igp e bresaola metodo zero/

Selection of san daniele raw ham, emilian artisan

cooked ham, milan salami, mortadella with pistachios

igp and bresaola method zero 

tagliere di formaggi/selection of cheese 

appetitose selezioni di formaggi aromatizzati con

curcuma, zenzero , tartufo, vinaccia, mozzarelline di

bufala, il tutto accompagnate da confetture e miele

biologiche/

Appetizing selections of cheeses flavored with

turmeric, ginger, truffle, marc, buffalo mozzarella,

all served with organic jams and honey

tagliere di salumi e formaggi/selection of cold 

cuts and cheese

la combinazione perfetta di sapori tradizionali e

gustose sorprese/

the perfect combination of traditional flavors and

tasty surprises

12

I  N O S T R I  T A G L I E R I
~

O U R  C H O P P I N G  B O A R D S



12

18

tutti i prezzi sono espressi in euro~all prices are in euro

M E N U

I L  N O S T R O  C H E F  C O N S I G L I A
~

O U R  C H E F  R E C O M M E N D S

riso venere con trionfo di gamberi al curry/

venus rice with curry prawns triumph

risotto alla zucca e guanciale croccante/

pumpkin risotto and crispy bacon

hamburger di fassona con bacon croccante,

cipolla di tropea caramellata, salsa dijon al miele

e patatine fritte /

fassona hamburger with crispy bacon, caramelized

Tropea onion, honey dijon sauce and french fries

guancia di manzo con crema di patate arrosto/

beef cheek with roasted potato cream

 

polpo rosticciato con crema di patate e 

riduzione di salsa di soia e miele/

roasted octopus with potato cream and soy sauce

and honey reduction

16

22

14

25

22



croccante all'esterno, morbida all'interno,

leggerissima e golosa.

~

crunchy on the outside, soft on the inside, very light

and delicious.




margherita                                              

margherita con prosciutto crudo san daniele/

margherita with san daniele raw ham

napoli con alici del cantabrico/

napoletana with cantabrian anchovies

bufala rucola e pachino, base rossa o bianca/

buffalo with rocket and cherry tomatoes, red

or white base

mortadella igp, burrata e pesto di pistacchi/

mortadella igp, burrata and pistachio pesto

L A  P I N S A  R O M A N A
~

T H E  R O M A N  P I N S A



tutti i prezzi sono espressi in euro~all prices are in euro

14

18

16

18

18

ALLERGENI~ ALLERGENS
glutine/gluten        latticini/dairy products        uova/eggs        frutta a guscio/nuts        pesce/fish        crostacei/shellfish        molluschi/molluscs        congelato/frozen

senape/mustard        sedano/celery        soia/soy        sesamo/sesam        registrato/registered



fresche e appetitose, leggere e salutari con gusto.

~

fresh and appetizing, light and healthy with taste.




Caesar Salad con pollo/

Caesar Salad with chicken

Caprese con mozzarella di bufala e pomodori/ 

Caprese salad with buffalo mozzarella and

tomatoes

insalata radicchio e scaglie di parmigiano con

noci e pere/

radicchio and parmesan flakes salad with nuts 

and pears

I N S A L A T E , V E R D U R E  E  D I N T O R N I …
~

S A L A D S , V E G E T A B L E S  &  M O R E …

14

12

14

D U L C I S . . . E  F R U T T A
~

D U L C I S . . . A N D  F R U I T S

sua maestà il tiramisù fatto in casa e la vista su roma a

360°... la combinazione perfetta per un 

dessert indimenticabile!

~

her majesty the home made tiramisù and a 360° rome view... 

the perfect combo for an unforgettable dessert!

tiramisù classico/

classic tiramisù

tiramisù alle fragole/

strawberry tiramisù

tiramisù al pistacchio/

pistachio tiramisù   

Tagliata di frutta di stagione

Seasonal fruits

una dedica speciale per te...

preparato dalla nostra pasticciera che s'ispira ai sapori

autentici della stagione per regalarvi un 

dolce ricordo romano!

~

a special dedication for you...

prepared by our pastry chef who is inspired by the

authentic flavors of the season

to offer you a sweet roman memory!

12

12

12

10

12


